Des mots robustes 



Du site anglophone : 




-ytfi fAe dwew k<*ttf tAe wean 6edi* a few tfiti tmtittreAfktit to Me ^ 



Arabic Gems 



4JlS^j 4)! i<^-jj (t^J^ f^LJl 

Le precedent article sur le J>\JL^l [la science des derives] montre comment les linguistes de la 
langue arabe sont unanimes pour dire que des mots derives de la meme racine, generalement 
triletaire, partagent un sens commun. 

Un certain nombre de linguistes arabes reconnus tels que al-Khalil ibn Ahmad al-Farahidi, 
Abu 3ali al-Farisi, et son eleve Ibn Jinni, assimilerent cette idee et allerent plus loin, 
suggerant la notion de j~&\ JIa^J [la grande derivation] [l], venant du constat que 3 lettres dans la 
racine d'un mot, independamment de l'ordre dans lequel les lettres sont disposees, peut 
amener a penser qu'ils ont un sens en commun [2]. 

Par exemple les racines : 



C J 




& 



S* 



so 



Tous ces mots devraient avoir un meme theme central, un sens en commun, du fait que ces 
mots sont composes des memes lettres. 

Dans le livre j^Ua^Ji, Ibn Jinni met en lumiere ce phenomene particulier, donnant des details 
et des exemples. Sur ces 3 lettres combinees [ j - ^ - o ] presentees ci-haut, et nous dit 
qu'elle indique une notion de Force et de Puissance. Voici les exemples : 



[1] Bien qu'Ibn Jinni nomme ce phenomene j^^\ JjU^J (a la forme superlative), ce terme est 
habituellement connu sous le nom de j~&\ JU^j (a la forme elative) . 

[2] Notons qu'ils ont reconnu qu'il ne pouvait pas et ne serait pas appliquer a toutes les racines, tout comme 
le JU^J ne pourrait etre pas appliquer a toutes les racines. 



Racine 


Significations 
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• j^iiJt ^j^r pour signifier « J'ai retabli un homme de la pauvrete a la 
richesse » 

• Un Roi evoque yp: en raison de la force et la puissance qu'il 
detient. 
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• On dit d'un homme qu'il est <~>jh* lorsque nous parlons d'un 
homme qui est passe par des epreuves qui Font rendu robuste et ont 
fait de lui un homme experimente. 

• ^'fr est ce qui nous protege en prevision d'une situation (ex. : des 
provisons pour un voyage, une epee, etc.). Ce qui nous protege 
nous renforce. 
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• y?j est une situation complexe terrible et memorable. 

• L'adjectif j-j^j est employe lorsque Ton veut signifier qu'une chose 
est en abondance, en grande quantite. 
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• xjj se refere a une tour ou une fortersse, en raison de 
l'autosuffisance que Ton y trouve, assurant protection a ceux qui se 
trouvent a l'interieur. 

• gjj est employe pour decrire le contraste tres marque, fortement 
prononce et net entre le blanc et le noir d'un oeil. 
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• 11 est dit d'un homme J£jJt ^-^TJ l° rsc l ue celui-ci est venere et 
inspirant une crainte respectueuse. 

• Le huitieme mois du calendrier Islamique est connu sous le nom de 

<w^-j car ^ es Arabes eleverent ce mois a un haut niveau d'estime et 
interdisirent tout combat durant ce mois. 




^^^^^^H £ ; ^^^^^^H 


i J 


• ^fr^t) est un homme fier et fanfaron, vantant des actions qui n'ont 
que peu d'interet. 



